M. BESPOHbIN

Cynpyru KomapoBbl
SAMETKA HA MONSAX «MHUAHA»*

B Tperneii riaBe poMaHa uMeeTCs H300parKeHHEe OBYX COOTeue-
crBeHHUKOB Tumodes ITuuma — xynoxxuuxa Osera KomapoBa u ero
skenpl Cepagumbl: «This Komarov, a Cossack’s son, was a very
short man with a crew cut and a death’s-head’s nostrils. He and
Serafima, his large, cheerful, Moscow-born wife, who wore a Tibetan
charm on a long silver chain that hung down to her ample, soft
belly, would throw Russki parties every now and then, with Russki
hors d’oeuvre and guitar music and more or less phony folk-songs —
occasions at which shy graduate students would be taught vodka-
drinking rites and other stale Russianisms; and after such feasts,
upon meeting gruff Pnin, Serafima and leg ( she raising her
eyes to heaven, he covering his with one hand) would murmur in
awed self-gratitude: “Gospodi, skol’ko mi im dayom! (My, what
alot we give them!)” — “them” being the benighted American
people. nly another Russian could understand the reactionary
and Sovietophile blend presented by the pseudo-colorful Komarovs,
for whom an ideal Russia consisted of the Red Army, an anointed
monarch, collective farms, anthroposophy, the Russian Church and
the Hydro-Electric am»!.

“ Buepsrre: Cahiers du monde russe et soviitique. Paris, 1990. T. 31.
Fasc. 4. P. 625—628.

«dror KomapoB, ChbIH MOHCKOrO KasdaKa, ObLI KOPOTBIIIKON C KOPOTKOM
CTPYKKOI M ¢ Ho3apaMu ‘“mepTBoii rosoBel”. O m Cepaduma — ero
KpyIIHasi U Becejasi MOCKBUYKA-’KeHA, HOCHBIIAA THUOETCKUI TaJIrCMaH
Ha CBUCABIIEell K BMECTUTEILHOMY MATKOMY JKUBOTY IJIUHHOI cepedps-
HOI IIeTIOUKe, — BPeMs OT BPEMEH! 3aKaThIBAJIM PYCCKMe Beuepa C pyc-
ckuMu hors d’oevres, ruUTapHON MYS3LIKON M 0GoJlee MM MEHEE ITOIeb-
HBIMM HapPOJHBIMU IECHAMU, — IMPEJOCTaBIAA 3aCTEHUUBHIM



IIpencrasnsercsa, uro mog mvenamu Oser u Cepaduma KomapoBbl
aBTOP BBIBEJI CBOMX KOMIATPUOTOB — Tmmcarenss Ajekcesa Mwuxaiiio-
Buua PemmsoBa (1877—1957) u ero xeny Cepadpumy IlasiosHy,
ne’e Iosremno (1876—1943). IloMuMO OYEBUAHOTO IOMOOMSA JIMUHBIX
UMEH y MYKUMH? U COBHANEHUS y JKEeHIWH, o0palmjaer Ha ceds
BHUMAHWE IMOJIHOE TOPTPETHOE CXOACTBO HAOOKOBCKUX T'E€POEB C WX
nporortunamu. MasiopocaocTs PemusoBa (0co0eHHO 3aMeTHAsI, KOIAa
PAIOM C HUM OKasbIBaJach €ro KOPIYyJEeHTHas CYyIpyra), CTPUKKAa

eKUKOM WM KYpPHOCOCTH — BCe 9TO cpady Opocajioch B TJjiasa W He
pas3 ObLIO 3amevyaTsieHO B Iap:kax u memyapax. Cp., Hampumep:
«OmHAXKOLI, BOUASA B TOCTUHYI0 MeEpeKKOBCKUX, — YBUAET -

<... yJabibajlach MHe JOBOJILHO BBICOKAsS M OYEHBb IITUPOKAs, CBETJIO-
BOJIOCcasi, rojyboryiasasti M TUIaAKoJauIias mgama <.. 9To ObLia Cepa-
¢uma IlaBmoBHa Pemm3oBa, cympyra nucarenss. Pagom ¢ Helr cu-
el ee MYsK, C KOPOTKMMU HOYKKaMM, eIBa JOCTAIOIIMMHU 0 TOJAa,
C TYJIOBUIIEM pPebeHKa <... BCTABIIINE KOCMBI <... HOCUEHOK ObLI
IIyTOBKA...»%;

«ITomuio, Kak ceiiuac: Ha MOM POOKHII 3BOHOK JIBEPh OTKPBLI
caM XO03sMH. <.. HOC UYAWHUKOM, B3IepHYTHIH <... . Bosockl moj-
CTPUIYKEHBI IO IIE€PBBI HOMED. <.. MaJleHbKUH...»*

Yro xe xacaercsa «Tibetan charm», To B mapm:KCKol KBapTupe
PemusoBbix Ha rue Boileau, cpemy NMKOBUHOK, BHCEBIIINX B KaOu-
HeTe mucaTesJs UM IaMATHBIX BceMy JmTepaTypHoMy Ilapmiy (Kax
mpesxae IlerepOypry-Ilerporpany um Bepiaumy) — BCEBO3MOMKHBIX
UTPYIIIEK, CKEJIETOB »KMBOTHBIX, TAJIMCMAHOB, — OBLIO M «THOETCKOE
o)Kkepesbe — IMOmapok Pepuxa»®. HaOokoB, Kcratu CKasaThb, OIHO

acmupaHTaM BO3MOYKHOCTH m3ydarh puryaubl “vodka-drinking” u wmmbIe
3aMIIleJible HAIIOHAJIbHBIE OOPAABI M BCTPeuas IIOCJIe STUX NPasTHECTB
HenpuBersimBoro Iluuna, Cepaduma ¢ Oserom (0Ha BO3BOAMJIA OYM TOpE,
a OH CBOM IIPMKPHIBAJ JIAJIOHBIO), JIEIeTalIl C TPEIeTHBIM CaMOYyMUJIe-
uuem: “Tocmogy, CKOMBKO MBI mM gaem!” — mox ciioBoMm “mm” pasyme-
JIOCh OTCTAJIOE aMepUKaHCKoe HacejeHme. TOJIbKO APYroii pyccKuii Mor
IIOHATH, KAaKyI0 DPeaKIMOHHO-COBETOMMIBCKYIO CMeCh SABJAJU COGOM
riceBgoKpacounbie KoMapoBsl, st KOTOPBIX wieasbHas Poccusi cocrosiia
u3 Kpacuoit Apmun, momMasaHHMKA BoiKus, KOJIX030B, anTporocoduu, Ilpa-
BocsiaBHOU IlepkBu um rumaposseKTpocranmuii». Habokxose B.Cobp. cod.
amepukamckoro nepuoga: B 5 T. CII6., 1999. T. 3. C. 67—68.

Nma «Oner» ms-3a PemgyKIUMU IJIACHOTO B 0e3yJapHOM CJIOTe€ U OIJIyIIle-
HUS 3BOHKOT'O IITYMHOT'O COIJIACHOTO B KOHIIE CJIOBa COJIMIKaeTcs C 1Me-
HeM <«AJekceii».

Beavtit A. Mexny nByx pesosoriuii. JI., 1934. C. 67—68.

* Kodpsancrkas H.Anexkceii Pemusos. Ilapmx, [1959]. C. 11—12.

5 Pesnurosa H.Ormemnas mamsarb. Berkeley, 1980. C. 22. H. K. Pepux,
IeNCTBUTENbHO, mapuia PeMusoBbIM pasHOOOpPasHble PEIKOCTH, Kak,



BpeMs TOKe KMBIIM Ha rue Boileau®, mor Buzers sTO yKpalienue
Ha Cepapume IlaBioBHe MM 3HATH O €ro CYIIIECTBOBAHUM OT 0O-
mux ¢ PeMusoBbIMU B3HAKOMBIX.

Ecim mo cux mop cXoAcTBO HAOOKOBCKUX T'€POEB C IIPOTOTHIIA-
MU OKa3bIBAJIOCh CTOJb PAa3UTEJIbHBIM, UYTO Ja’Ke IIOJMBIBAJIO 3a-
KpPBITh IJIa3a Ha OTHEeJIbHbIe «HETOUYHOCTH» (BPOJE XapaKTePUCTHUK
«Cossack’s son» u «Moscow-born»), To maibiiie IIOPTPET Bce OGosee
HaIloMUHaeT Kapukarypy. IlelicTBuTesbHO, PeMM30BBI CJIaBUJINCH
TOCTEIIPUUMCTBOM, OJHAKO IICEBIOPYCCKUX BEUEPOB HE yCTpPAuWBaIHU
u «vodka-drinking rites» HuKoro He obyuasu. B ocobo Topaxect-
BEHHBIX CJIyYadx y HUX HWIM IaMraHcKoe u asti spumante, oObIdHO
JKe OIPpaHNUYMBAJINCH YaeM’.

XapakTepuCTUKA IIOJUTUYECKUX HpucTpactuii KomapoBbIX
HamoMUHaeT OOBWHEHWs, He pa3 3BydYaBIlIME II0 aapecy Pemusosa,
KOTOPBII TOCJe BOWHBI IIOJYUYMJ COBETCKUM IIACIIOPT U IedYaTasiCs
B mapmikckoi rasere «CoBerckuii matpuor». («Ma 1947 roma, —
TOBOPUJI TIHCATEeNb, — MHE IMaMATHBI TPU KPEIKNUX OT3hIBa: “perpo-
rpanx”’, “momier;”’, ‘“coBeTckas CBOJIOUBL’. §1 HHMKAK He OTO3BAaJICH,
A TOJIBKO IOAYMAJ O JIETKOCTH dYeJoBeuecKoro cyza»®.) HWurepec
K amrpormocodpuu u <«Russian <roumee ObL1o ObI «Renewal». —
M.B. Church» ommo Bpemsi, B camoM jeje, ucnblTbiBasa Cepadu-
ma IlaBnoBua. («3. H.Tunmuyc, “HOBas IIEPKOBB’, aHTPOIIOCOMBI
Ireiinepa, — nucan PemmsoB, — xorenu otTneauThb MeHs ot Cepa-
¢umer IlaBioBHBI».?) B umcie ke ITOOOPHUKOB IIPABOCIABUI,
caMofiep;KaBusa U KOJUIeKTHUBH3anuyu PemMusoBbl He coctosiu. CToJib
IrycThble KpacKU ITOHALOOMINCh aBTopy «IIHMHA», BEpOATHO, IJIsI TOTO,
uyTo6pl KoMapoBhI MONYyUYMINCH AeHcTBUTENBHO «pseudo-colorfuly,

HAIIpUMepP, KPEMHEBbIE IIPEeIMEeThI M3 CBOEH apXeoJIOIMYeCKOM KOJLIEK-
mn (cMm.: Pepux H. K. Ilucemo K A. M. Pemuzosy / Ily6i., BCTym. cT. 1
npumed. C. C. I'peunmnkuna // EsKeromHuk pykomucHoro oraena Ilyii-
KuHCcKoro Toma Ha 1974 rox. JI., 1978. C. 199), a Tuber BechbMa CHJILHO
3aHMMAJI IHCATEJsI, YTO HAIJIO OTPAYKEHWEe W B €ro COUYMHEHWAX; TakK,
B Koure 1910-x — mauase 1920-x romoB PemusoB mepesiaraer TuOeTCKIe
CKa3K! U IMyOJIMKyeT WX B IEPUOAVKE U OTHeJbHbIMU uamaHuamu: E. 3a-
AIIHBIEe CKasKu TuOerckme. Yura, 1921; E. Tuberckuii ckas. Bepiwuw,
1922. B «coumuuk» PemwmsoBa «Maprein 3azgera» (Ilapmxk, 1954) BKIO-
yeH Tekcr «Jlamaii Jlama» (C. 43); o 3HaKOMCTBEe C THOETCKUMU JaMaMU
yrnomuHaerca B ero KHurax «IlogcrpmskenHpiMu riasamu» (Ilapmx,
1951. C. 82—83) u «Mrimnkuna aynouka» (Ilapmx, 1953. C. 68).
PemusoB BcriomuHaer o6 9ToM B «MblmKkuHOM aynouke» (C. 154).
CsugerenscTBo B. II. HukutuHa, XOpOIIIO 3HABIIET0 YKJAA PEMH30B-
cKoit ku3Hu Ha rue Boileau. C TeKcToM ero MeMyapoB HAac O3HAKOMUJIA
H. IO. I'psakanoBa, ux IIy0JIUKATOD.

Koopauckas H. Anexceit Pemusos. C. 90—91.
Tam xe. C. 319.
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a MOXXeT ObITb, PeMus30BbI SBUJINCH HE EIUHCTBEHHOM MOJIEJIbIO.
Kak Obl To HM OBLIO, HEJb3s HE COTJIACUTBCSA C OJHAPI0 DPuiamom,
CUMTAIOIINM, UYTO CPABHUTEIBHO IIPOCTOM B CTPYKTYPHOM OTHOIIIE-
HUH, 5TOT POMAH CJIOKEH [JIsI PeaJbHOro KoMMeHTapus'’.

Cpasy 3a ceMelHBIM IIOPTPETOM CJIEAyeT OIUCAHKE B3aMOOTHO-
meHntt Tumodes ITumaa m Osera Komaposa:

«Pnin and leg Komarov were usually in a subdued state of
war, but meetings were inevitable, and such of their American
colleagues as deemed the Komarovs “grand people” and mimicked
droll Pnin were sure the painter and Pnin were excellent friends»!!.

JI1000IBITHO, UTO 5TO HECKOJbKO HAIIOMUHAET PHUCYHOK OTHO-
meHuii camoro HabOokoBa m PemuzoBa (3ammcamo PuimoM cO CJIOB
HaGoxosa):

«Some ranked Remizov alongside Bunin, but Nabokov did not:
“He detested me. We were very polite to each other.. The only
nice thing about him was that he really lived in literature”,
Nabokov would from time to time meet him in the offices of French
journals. nce Nabokov was talking to Joyce at the “Nouvelle
Revue Francaise”, and Joyce asked him whether he knew Remizov.
“Why, yes, why do you ask?” Nabokov responded in perplexity
which he reenacted for my benefit. “Joyce, you see, was under the
impression that Remizov matterred as a writer!” Neither Nabokov
nor his wife would hear a good word said about Remizov’s writing.
There was very likely something more that literary taste involved,
but the cause of the long-held grudge was never explained»!2.

10 Field A. The Life and Art of Vladimir Nabokov. New York, 1986. P. 293.

1 «O6bikHOBeHHO ITHMH u KoMapoB HAXOAWIKWCh B COCTOSHHUU IIPUIIIY-
IIIEHHO BOIHBI, HO BCTPeUM OBbLIM Hem30eKHbI, U Te M3 UX aMepuKaH-
CKHX KOJLIer, uro Buaegu B KoMapoBbIX “IpaHAMO3HBIX JOAeH” U IIe-
penpasHuBajiu 3ab0aBHHKa IlHWHA, NIpeObIBaJIuM B YBEPEHHOCTU, UYTO
xynoskHuKa ¢ [[HMHBIM — Bomoii He pasosberib» (C. 68).

12 Field A. The Life and Art of Vladimir Nabokov. New York, 1986. P. 188.
«Hexoroprie craBunu PemusoBa Ha ofHy JOCKy ¢ BynunbiM, HO Habo-
KOB ObLT mMHOro MHeHusA. “OH MeHs TepreTb He Mor. MbI Bcerga ObLIu
OUeHb JII00E3HBI Py C APYroM. EIWMHCTBEHHOE, UTO MEHS IIPUMUPIO
C HHUM, 9TO TO, UTO OH W IIpaBJa KW JuTepaTypoii”. Bpemsa or BpeMeHU
Ha6okoB BcTpeuas ero B peJaknusax (PpaHIy3CKUX KypHaIoB. OmHaK-
mel HaGoxkoB pasroBapmBai c¢ [koiicom B pemakimum “Nouvelle Revue
Franzaise”, u [[sxoiic cmpocus, 3HakoM Ju oH ¢ PemusoBeiM. “Hy na,
a moueMy BbI cuparnuBaeTe?” — HaOGoKOB OTBeuas ¢ HEJOYMEHHEM, O KO-
TOPOM OH He 3aMeAJIWJI MHe pacckasarTb. “Buamre ju, [[»xoiic cuural,
Oyaro PemusoB uTo-TO mpezcraBiser u3 cedsa kKak mucarens!” Hu HaGo-
KOB, HU €ro ’KeHa W CJBIIIATh He XOTEeJM O TOM, UTO PeMH30B XOPOIIIO
nurirer. OueHb MOXKeT OBITb, YTO TaM JeJ0 ObLIO HE TOJLKO B JIMTEpa-
TYPHBIX TIPEAINOYTeHUSAX, HO HPUUMHA JTON JaBHEH HEJII00BU TaKk W He
BBIACHSJIACH» .



B camom pgese, uTO MOIVIO BBI3BATHL CTOJIb PE3KOEe 1 0OE30r0BO-
pouHoe orrankuBaHme? UJeHBI «BEHCKOI [Jejieranuu», HEOJHOKPATHO
TpeTupoBasiieiics HaboKOBBIM, HeEIPeMeHHO 3alof03pUuJu Obl, UTO
3a 9TUM CTOUT CTPEMJIEHHE <«BBITECHHUTH» CAMO BOCIIOMUHAHIE O He-
Korga MoIHOM nputsikeHun. OcHOBaHUS s TaKOro IIOJO3pe-
HUs, NEeHCTBUTEJIBHO, CYIIIeCTBYIOT: ecau B 1928 romy, B HamumcaH-
HOM myia rasdeThl «Pynab» peneHsmyn Ha KHUry PemmsoBa «3Besna
Haa3Be3gHasI», HaOOKOB OTKasbIBal aBTOPY B «0COOOM BOOOpake-
HUI» U B «OCOOOM MACTEpPCTBE», C YBJIEUEHHEM OTBLICKHBAS Yy HEro
MOTPEIIHOCTH IIPOTHMB BKyCa M HEOPEeKHOCTH B cJjore'®, mo ermre
B Hauase 1920-x romoB OTHOIIEHNE MOJIOAOTO JHTepaTopa K 3Ha-
MEHHUTOMY PEMH30BCKOMY <«IIHMCbMY» OTHIOAb HEe OBLIO OJHO3HAYHO

oTpHUIlATEIbHBIM; Oojiee Toro, medior HabOoxoBa-Ipos3amxa — pac-
crka3 «Hexurh», omybsmkoBaHHBIM B ToM Ke «Pyme» B 1921 ro-
oy'4, — oTMeueH SABHBIM BIWAHUEM PeMusosa...

S

13 Pyab. 1928. 14 HOAOpsa. 3HAKOMCTBOM C TEKCTOM OSTOM peeH3UH U
c uHBIMU (MeHee IIPOCTPAHHBIME, HO AHAJIOTMUYHBIMK II0 TOHY) IedaT-
HeIME OTKIMKaMu HaOokoBa Ha PeMM30OBCKUE COUMHEHUS MBI 00A3aHBI
P. 1. TumeHnuury.

1 Pynb. 1921. 7 ausBapa. CooOmeno A. A. [JOJMHUHBIM.
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